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The user is responsible
for the provision of safety
guards and correct
installation of all equip-
ment.

Certified dimensions
available upon request.

Der Benutzer ist
verantwortlich für die
Beistellung der
Schutzhauben und das
fachgemäße Aufstellen
der gesamten Ausrüstung.

Verbindliche Maße auf
Wunsch.

I dispositivi di protezione
devono essere previsti
dall'utilizzatore che è
responsabile della corret-
ta installazione dell'in-
sieme.

Dimensioni definitive su
richiesta.

Remarks:
Unless specified on the
order draft, couplings are
delivered without boring.
(1) For speeds > nmax:
consult factory.
(2) Maximum bores
for keyways as per
ISO R773.
(3) With maximum bore.

Anmerkungen:
Ohne entspr. Hinweis bei
Bestellung werden die
Kupplungen ungebohrt
geliefert.
(1) Für Drehzahlen >
nmax: rückfragen.
(2) Max.-Bohrungen bei
Paßfederverbindungen
gem. ISO R773.
(3) Gültig bei Max.-
Bohrungen.

Note:
Senza indicazioni all'or-
dine i giunti sono forniti
senza fori o con prefori
non alesati.
(1) Per velocità > nmax:
consultare il fornitore.
(2) Alesaggi massimi
per chiavetta secondo
ISO R773.
(3) Con alesaggio
massimo.

Versione extra lunga

Baugröße

Verlängertes Zwischenstück

Size

Extented spacer version

V
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Grandezza110         460

-

Anelli per l'alta velocitàStabilisierungsringHigh speed ringR

Tipo di mozziNabentypHub typeHRB / HCB

Materiale dei mozziNabenwerkstoffHub material- / STL / SS / X
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Verlängerles Zwischenstück

Size

Extented spacer version
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The user is responsible
for the provision of safety
guards and correct
installation of all equip-
ment.

Certified dimensions
available upon request.

Der Benutzer ist
verantwortlich für die
Beistellung der
Schutzhauben und das
fachgemäße Aufstellen
der gesamten Ausrüstung.

Verbindliche Maße auf
Wunsch.

I dispositivi di protezione
devono essere previsti
dall'utilizzatore che è
responsabile della corret-
ta installazione dell'in-
sieme.

Dimensioni definitive su
richiesta.

Remarks:
Unless specified on the
order draft, couplings are
delivered without boring.
(1) For speeds > nmax:
consult factory.
(2) Maximum bores
for keyways as per
ISO R773.
(3) With maximum bore.
(4) Reduced keyway.

Anmerkungen:
Ohne entspr. Hinweis bei
Bestellung werden die
Kupplungen ungebohrt
geliefert.
(1) Für Drehzahlen >
nmax: rückfragen.
(2) Max.-Bohrungen bei
Paßfederverbindungen
gem. ISO R773.
(3) Gültig bei Max.-
Bohrungen.
(4) Mit reduzierter
Nuttiefe.

Note :
Senza indicazioni all'or-
dine i giunti sono forniti
senza fori o con prefori
non alesati.
(1) Per velocità > nmax:
consultare il fornitore.
(2) Alesaggi massimi
per chiavette secondo
ISO R773.
(3) Con alesaggio
massimo.
(4) Con chiavetta
ridotta.

Versione extra lunga

V

SX

Grandezza110         460

Bussole Magic-Lock®Magic-Lock®-BuchseMagic-Lock® Bushing
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Mozzi con bussole Magic-Lock®Naben mit Magic-Lock®-BuchsenHubs for Magic-Lock® BushingHTL

Anelli per l'alta velocitàStabilisierungsringHigh speed ringR

-

Materiale dei mozziNabenwerkstoffHub material- / STL / SS / X

Magic-Lock® is a registered trademark of taper bush-
ings completely interchangeable with Taper-Lock®

bushings.
Taper-Lock® is a registered trademark of Reliance
Electric Company.

Magic-Lock® ist ein eingetragenes Warenzeichen
vollkommen austauschbar mit den Buchsen
Taper-Lock®.
Taper-Lock® ist ein eingetragenes Warenzeichen der
Firma Reliance Electric Company.

Magic-Lock® è un marchio brevettato di bussole
coniche perfettamente intercambiabili con le bussole
Taper-Lock®.

Taper-Lock® è un marchio brevettato dalla società
Reliance Electric Company.
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